
T’es presque là

T’es là, t’es presque là

T’es là, t’es presque là

T’es là, t’es presque… T’es plus là

Pas le temps de te connaître, à peine de t’imaginer

Pas le temps de te voir naître mais trop pour te sentir bouger

Pas le temps, dans mes bras. Contre ma peau, ta chaleur

Pas le temps sous nos draps m’enivrer de ton odeur

T’es là, t’es presque là

T’es là, t’es presque là

T’es là, t’es presque… T’es plus là

Pas le temps d’fermer les yeux sans te penser, te bercer

Pas le temps sans suffoquer, mon corps, lui, s’est récupéré

Trop de temps pour regarder ce ventre qui resterait rond

Trop de temps resté figée rivée sur cette décision

T’es là, t’es presque là

T’es là, t’es presque là

T’es là, t’es presque… T’es plus là

Trop de temps à ne pas parler soit-disant pour se protéger

Trop de temps sans partager ce qui de nous reste caché

Assez de temps, toi et moi, le lien crée dans la douleur

Assez de temps toi dans moi, tu laisses ta trace à l’intérieur
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Estás casi aquí

Estás aquí, estás casi aquí

Estás aquí, estás casi aquí

Estás aquí, estás casi… Ya no estás

Sin tiempo para conocerte, apenas para imaginarte

Sin tiempo para verte nacer pero demasiado para sentirte mover

Sin tiempo, en mis brazos, contra mi piel, tu calor

Sin tiempo bajo las sábanas, perderme en tu olor

Estás aquí, estás casi aquí

Estás aquí, estás casi aquí

Estás aquí, estás casi… Ya no estás

Sin tiempo de cerrar los ojos sin pensarte, mecerte

Sin tiempo sin sofocar, mi cuerpo, él, se recuperó

Demasiado tiempo para mirar ese vientre que se hacía redondo

Demasiado tiempo, me quedé fijada sobre esta decisión

Estás aquí, estás casi aquí

Estás aquí, estás casi aquí

Estás aquí, estás casi… Ya no estás

Demasiado tiempo sin hablar, supuestamente para protegerse

Demasiado tiempo sin compartir lo que de nosotros se queda escondido

Suficientemente tiempo, tú y yo, un lazo creado en el dolor

Suficientemente tiempo tú dentro de mí, dejas tu huella dentrour
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Le Taire

J’aurais aimé, me demander

Avant de t’avoir dans les bras

Si te souhaiter, te désirer

Était réellement mon choix

J’aurais aimé être capable

D’être au plus près de mes désirs,

Ignorant ce qu’on attendait de moi,

Juste pouvoir me lire

J’aurais aimé t’avoir créé en pleine conscience

de ce que j’abandonnais, liberté et insouciance

J’aurais aimé ne pas porter ses sentiments qui sont déniés

Ceux qui sont passés sous silence, pour qu’ils n’existent jamais

On peut tout dire, on peut tout faire

Mais ça, il faut le taire

On peut tout dire, on peut tout faire

Sauf de regretter d’être mère

Ma fille, n’aie peur de mes mots, ce n’est pas toi qui me dévore

J’aime tout ce que tu es, il est ailleurs le bémol

Mon coeur c’n’est pas toi le regret, je suis devenue une amazone

Étouffée par une société, chacun enfermé dans son rôle

J’aurais aimé, depuis l’enfance, avoir été épargnée

par les clichés, par les romances, qui construisent ce que l’on est

J’aurais aimé ma chérie, sortir de ce cycle répété

Dans lequel on te poussera, toi aussi à t’oublier
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Callarlo

Me habría gustado, preguntarme

antes de tenerte en mis brazos

Si desearte era realmente mi elección

Me habría gustado ser capaz 

de estar más cerca de mis deseos

Ignorando lo que se esperaba de mi,

solo poder leerme

Me habría gustado haberte creado en plena conciencia

De lo que abandonaba, libertad e inocencia

Me habría gustado no tener esos sentimientos que me están denegados

Los que se silencian, para que no existan jamás

Todo se puede decir, todo se puede hacer

Pero eso, hay que callarlo

Todo se puede decir, todo se puede hacer

Menos arrepentirse de ser madre

Mi hija no tengas miedo de mis palabras, no eres tu lo que me indigna

Me gusta todo lo que eres, está en otra parte el problema

Mi corazón no eres tu el arrepentimiento, me he vuelto una amazona

Ahogada por una sociedad, cada uno encerrado en su rol

Me habría gustado, desde la infancia, haberme salvado

De los clichés, de los romances, que construyen lo que somos

Me habría gustado querida, salir de este ciclo que se repite

En el cual te empujarán, tu también a olvidarte
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